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Text dokumentu 17B/1674/FDIS, budoucího třetího vydání IEC 60947-4-1, vypracovaný SC 17B Spínací
a řídicí přístroje nízkého napětí, technická komise IEC 17 Spínací a řídicí přístroje byl předložen
k paralelnímu hlasování IEC-CENELEC a CENELEC jej schválil jako EN 60947-4-1 dne 2010-04-01.

Tato norma má být používána společně s EN 60947-1.

Tato evropská norma nahrazuje EN 60947-4-1:2001 + A1:2002 + A2:2005.

Tato EN 60947-4-1 zahrnuje následující významné technické změny vzhledem k EN 60947-4-1:2001
+ A1:2002 + A2:2005:

– zrušení zkoušky při –5 °C a +20 °C pro tepelná relé na přetížení, která nejsou kompenzována na
teplotu okolního vzduchu;

– doplnění podmínek pro zkoušky podle přílohy Q IEC 60947-1;

– zkoušky na EMC: objasnění kritérií přijetí a sladění s IEC 60947-1, pokud jde o úroveň náročnosti
rychlých přechodových jevů;

– Příloha B, zkouška na Icd: změna doby trvání dielektrického zkušebního napětí z 5 s na 60 s;

– Příloha B, elektrická trvanlivost: zlepšení statistických aspektů;

– Příloha H: objasnění a zavedení nových rozšířených funkcí v elektronických relé na přetížení;

– Příloha K, postup určování údajů pro elektromechanické stykače používané v aplikacích funkční
bezpečnosti: vytvoření této nové přílohy.

Upozorňuje se na možnost, že některé prvky tohoto dokumentu mohou být předmětem patentových
práv. CEN a CENELEC nelze činit odpovědným za identifikaci libovolného patentového práva nebo
všech takových patentových práv.

Byla stanovena tato data: 

• nejzazší datum zavedení EN na národní úrovni
vydáním identické národní normy nebo vydáním
oznámení o schválení EN k přímému používání
jako normy národní (dop) 2011-01-01
nejzazší datum zrušení národních norem,
které jsou s EN v rozporu (dow) 2013-04-01

Tato evropská norma byla vypracována na základě mandátu uděleného CENELEC Evropskou komisí
a Evropským sdružením volného obchodu a zahrnuje základní požadavky Směrnice ES 2004/108/ES.
Viz přílohu ZZ.

Přílohy ZA a ZZ doplnil CENELEC.

Oznámení o schválení

Text mezinárodní normy IEC 60947-4-1:2009 byl schválen CENELEC jako evropská norma bez
jakýchkoliv modifikací.
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1 Rozsah platnosti a předmět normy

1.1 Rozsah platnosti

Tato část IEC 60947 platí pro typy přístrojů uvedené v 1.1.1 a 1.1.2, jejichž hlavní kontakty jsou
určeny k zapojení do obvodů, jejichž jmenovité napětí nepřesahuje 1 000 V AC nebo 1 500 V DC.

Spouštěče a/nebo stykače, o kterých pojednává tato norma, nejsou obvykle navrženy k přerušování
zkratových proudů. Proto vhodná zkratová ochrana (viz 9.3.4.) tvoří součást instalace, ale nemusí být
součástí stykače nebo spouštěče.

V této souvislosti udává tato norma požadavky pro:

stykače spojené s přístroji chránicími proti přetížení a/nebo zkratu;●

spouštěče spojené s oddělenými zařízeními chránícími před zkratem a/nebo s oddělenými zařízeními●

chránícími před zkratem a integrovanými ochranami proti přetížení;
stykače nebo spouštěče kombinované za stanovených podmínek s vlastními zařízeními chránícími před●

zkratem. Takové kombinace, např. kombinované spouštěče nebo chráněné spouštěče, jsou posuzovány jako
jednotky.

Pro jističe a pojistkové kombinace použité jako zařízení chránící před zkratem v kombinovaných
spouštěčích a v chráněných spouštěčích platí požadavky IEC 60947-2 a IEC 60947-3.

Tato norma zahrnuje následující přístroje.

1.1.1 Střídavé a stejnosměrné stykače

Střídavé a stejnosměrné stykače, určené pro zapínání a vypínání elektrických obvodů, a pokud jsou
kombinovány s vhodnými relé (viz 1.1.2), pro ochranu těchto obvodů proti pracovním přetížením,
která se v nich mohou vyskytnout. 

POZNÁMKA Pro stykače kombinované s vhodnými relé a určené k zajištění ochrany před zkratem platí
navíc příslušné podmínky stanovené pro jističe (IEC 60947-2).

Tato norma platí také pro ovládací části pomocných stykačů a pro kontakty určené výhradně pro
obvod cívky stykače.

Tato norma se vztahuje i na stykače nebo spouštěče s elektronicky ovládaným elektromagnetem.

1.1.2 Střídavé spouštěče motorů

Střídavé spouštěče motorů, určené ke spouštění a rozběhu motorů do normálních otáček, k zajištění
trvalého chodu motorů, k vypnutí napájení motoru a k zajištění prostředků pro ochranu motorů
a přidružených obvodů proti pracovním přetížením.

Pro relé na přetížení pro spouštěče, včetně těch, které jsou založeny na polovodičové technice,
s rozšířenými funkcemi nebo bez nich podle přílohy H, platí požadavky této normy.

1.1.2.1 Střídavé spouštěče pro přímé spouštění (při plném napětí)

Spouštěče pro přímé spouštění, určené ke spouštění a rozběhu motoru do normálních otáček,
k zajištění prostředků pro ochranu motoru a jeho přidružených obvodů proti pracovním přetížením a k
vypínání napájení motoru.



Tato norma platí rovněž pro reverzační spouštěče.

1.1.2.2 Střídavé spouštěče na redukované napětí

Střídavé spouštěče na redukované napětí, určené ke spouštění a rozběhu motoru do normálních
otáček připojením síťového napětí na svorky motoru ve více než jednom kroku nebo postupným
zvyšováním napětí přiváděného na svorky, k zajištění prostředků pro ochranu motoru a jeho
přidružených obvodů proti pracovním přetížením a k vypínání napájení motoru.

Pro řízení postupného spínání od jednoho kroku k dalším mohou být použita automatická přepínací
zařízení. Taková automatická přepínací zařízení jsou například časově zpožděné pomocné stykače
nebo dvoustavová relé se specifikovaným zpožděním, podproudové přístroje a automatické přístroje
pro řízení rozběhu (viz 5.10).

1.1.2.2.1 Spouštěče hvězda-trojúhelník

Spouštěče hvězda-trojúhelník, určené ke spouštění trojfázového motoru v zapojení do hvězdy,
k zajištění trvalého provozu v zapojení do trojúhelníku, k zajištění prostředků pro ochranu motoru
a jeho přidružených obvodů proti pracovním přetížením a k vypínání napájení motoru.

Spouštěče hvězda-trojúhelník, které jsou předmětem této normy, nejsou určeny pro rychlé
reverzování motorů a proto pro ně neplatí kategorie užití AC-4.

POZNÁMKA Při zapojení do hvězdy síťový proud a moment motoru jsou asi jednou třetinou
odpovídajících hodnot při zapojení do trojúhelníku. Spouštěče hvězda-trojúhelník se proto používají,
má-li být omezen nárazový proud způsobený spouštěním nebo vyžaduje-li poháněný stroj pro
spouštění snížený moment. Na obrázku 1 jsou typické křivky spouštěcího proudu, spouštěcího
momentu motoru a momentu poháněného stroje.

1.1.2.2.2 Dvoustupňové autotransformátorové spouštěče

Dvoustupňové autotransformátorové spouštěče, určené ke spouštění a rozběhu střídavého
asynchronního motoru z klidu se sníženým momentem do normálních otáček, k zajištění prostředků
pro ochranu motoru a jeho přidružených obvodů proti pracovním přetížením a k vypínání napájení
motoru.

Tato norma se vztahuje na autotransformátory, které jsou součástí spouštěče nebo které tvoří
jednotku speciálně navrženou pro přidružení ke spouštěči.

Autotransformátorové spouštěče s více než dvěma stupni nejsou předmětem této normy.

Autotransformátorové spouštěče, které jsou předmětem této normy, nejsou určeny pro provozní
zatížení krokováním nebo pro rychlé reverzování motorů a proto pro ně neplatí kategorie užití AC-4.

POZNÁMKA V poloze spouštění síťový proud a moment motoru při spouštění motoru se jmenovitým
napětím jsou sníženy přibližně jako druhá mocnina poměru (spouštěcí napětí):(jmenovité napětí).
Autotransformátorové spouštěče se proto používají, má-li být omezen nárazový proud způsobený
spouštěním nebo vyžaduje-li poháněný stroj pro spouštění snížený moment. Na obrázku 2 jsou typické
křivky spouštěcího proudu, spouštěcího momentu motoru a momentu poháněného stroje.

1.1.2.3 Odporové rotorové spouštěče

Spouštěče určené ke spouštění střídavého asynchronního motoru s vinutým rotorem vyřazováním



rezistorů zařazených předtím do obvodu rotoru, k zajištění prostředků pro ochranu motoru a jeho
přidružených obvodů proti pracovním přetížením a k vypínání napájení motoru.

V případě asynchronních kroužkových motorů (s vinutými rotory) nejvyšší napětí mezi rozpojenými
kroužky není větší než dvojnásobek jmenovitého izolačního napětí spínacích přístrojů zařazených do
obvodu rotoru (viz 5.3.1.1.2).

POZNÁMKA Tento požadavek je založen na skutečnosti, že elektrická namáhání jsou menší v rotoru
než ve statoru a mají krátkou dobu trvání.

Tato norma platí také pro spouštěče pro dva směry otáčení, pokud se reverzace připojení provádí při
zastaveném motoru (viz 5.3.5.5). Operace zahrnující krátkodobé zapínání a vypínání a brzdění
protiproudem vyžadují další požadavky a jsou předmětem dohody mezi výrobcem a uživatelem.

Tato norma platí pro rezistory, které jsou součástí spouštěče nebo tvoří jednotku speciálně navrženou
pro přidružení ke spouštěči.

1.2 Výjimky

Tato norma neplatí pro:
stejnosměrné spouštěče;●

spouštěče hvězda-trojúhelník, odporové rotorové spouštěče, dvoustupňové autotransformátorové spouštěče●

určené pro speciální aplikace a navržené pro trvalý provoz v poloze spouštění;
nevyvážené odporové rotorové spouštěče, tj. takové, kde odpory nemají ve všech fázích stejnou hodnotu;●

zařízení navržená nejen pro spouštění, ale rovněž pro nastavení rychlosti;●

kapalinové spouštěče a spouštěče typu „kapalina-pára“;●

polovodičové stykače a spouštěče používající polovodičové stykače v hlavním obvodu;●

odporové statorové spouštěče;●

stykače nebo spouštěče navržené pro speciální aplikace;●

pomocné kontakty stykačů a kontakty pomocných stykačů. Ty jsou předmětem IEC 60947-5-1.●

1.3 Předmět normy

Účelem této normy je stanovit:

charakteristiky stykačů a spouštěčů a přidružených zařízení;a.
podmínky, které platí pro stykače nebo spouštěče s ohledem na:b.

jejich činnost a chování;1.
jejich dielektrické vlastnosti;2.
stupně ochrany poskytované kryty, kde to přichází v úvahu;3.
jejich konstrukci;4.

zkoušky určené k potvrzení, že tyto podmínky byly splněny, a metody, které se mají pro tyto zkoušky použít;c.
informace, které mají být dodány s přístrojem nebo uvedeny v dokumentaci výrobce.d.

Konec náhledu - text dále pokračuje v placené verzi ČSN.  


